
MENÙ
Restaurant

PIZZE

Pizza / �Pizza

Schiacciatina� 5,00 €� (1) 
Olio, rosmarino� 
Olive oil, rosemary� 
Olivenöl, Rosmarin

Biancaneve� 6,00 €� (1, 7) 
Mozzarella� 
Mozzarella cheese� 
Mozzarella

Margherita� 7,00 €� (1, 7) 
Pomodoro, mozzarella� 
Tomato sauce, mozzarella� 
Tomatensoße, Mozzarella

Napoli� 7,50 €� (1, 4,7) 
Pomodoro, mozzarella, acciughe, origano� 
Tomato sauce, mozzarella, anchovies, oregano� 
Tomatensoße, Mozzarella, Sardellen, Oregan

Funghi� 8,50 €� (1, 7) 
Pomodoro, mozzarella, funghi� 
Tomato sauce, mozzarella cheese, mushrooms� 
Tomatensoße, Mozzarella, Pilze

Salsiccia� 8,50 €� (1, 7) 
Pomodoro, mozzarella, salsiccia� 
Tomato sauce, mozzarella cheese, sausage� 
Tomatensoße, Mozzarella, Hauswurst

Salame Dolce� 9,00 €� (1, 7) 
Pomodoro, mozzarella, salame dolce� 
Tomato sauce, mozzarella cheese, salami� 
Tomatensoße, Mozzarella Käse, Salami

Prosciutto cotto� 8,50 €� (1, 7) 
Pomodoro, mozzarella, prosciutto cotto Granblu Casa Modena� 
Tomato sauce, mozzarella cheese, cooked ham� 
Tomatensauce, Mozzarella Käse, gekochter Schinken

Funghi e prosciutto� 9,50 €� (1, 7) 
Pomodoro, mozzarella, funghi, prosciutto cotto� 
Tomato sauce, mozzarella cheese, mushrooms, cooked ham� 
Tomatensauce, Mozzarella Käse, gekochter Schinken, Pilze

Prosciutto crudo� 9,50 €� (1, 7) 
Pomodoro, mozzarella, prosciutto crudo  
di Parma Gran Crù Casa Modena� 
Tomato sauce, mozzarella cheese, Parma ham� 
Tomatensauce, Mozzarella Käse, Parmaschinken

Vegetariana� 9,50 €� (1, 7) 
Pomodoro, mozzarella, zucchine, melanzane, pomodorini� 
Tomato sauce, mozzarella cheese, aubergines,  
courgettes, cherry tomatoes � 
Tomatensoße, Mozzarella, Zucchini, Auberginen, Kirschtomaten

Diavola� 9,00 €� (1, 7) 
Pomodoro, mozzarella, salame piccante� 
Tomato sauce, mozzarella cheese, spicy salami� 
Tomatensoße, Mozzarella, scharfes Salami

Capricciosa� 10,50 €� (1, 7) 
Pomodoro, mozzarella, prosciutto cotto,  
funghi, carciofi, salsiccia, olive nere� 
Tomato sauce, mozzarella cheese, cooked ham,  
mushrooms, artichokes, sausage, black olives� 
Tomatensauce, Mozzarella Käse, gekochter Schinken,  
Pilze, Artischocken, Wurst, schwarze Oliven

Quattro stagioni� 10,00 €� (1, 7) 
Pomodoro, mozzarella, funghi, prosciutto cotto, carciofi, olive nere� 
Tomato sauce, mozzarella cheese, cooked ham,  
mushrooms, artichokes, black olives� 
Tomatensauce, Mozzarella Käse, gekochter Schinken,  
Pilze, Artischocken, schwarze Oliven

LE SPECIALI

Special pizza / �Spezielle pizza

Club del Sole� 13,00 €� (1, 7) 
Base focaccia / a crudo: prosciutto crudo, rucola,  
pomodorini ciliegino, mozzarella di bufala� 
Schiacciatina dough / after baking: raw ham, rucola,  
cherry tomatoes, buffalo mozzarella cheese� 
Schiacciatina Teig / nach dem Backen: Rohschinken,  
Rucola, Kirschtomaten, Büffelmozzarella Käse

Mortadellina� 13,00 €� (1, 7, 8) 
Base focaccia / a crudo: stracciatella,  
mortadella, granella di pistacchio� 
Schiacciatina dough / after baking: stracciatella cheese,  
mortadella, crumbled pistachios � 
 Schiacciatina Teig / nach dem Backen: Stracciatella-Käse,  
Mortadella, gehackte Pistazien

Contadina� 13,00 €� (1, 7) 
Pomodoro, mozzarella, salsiccia, cipolla,  
salame piccante, gorgonzola� 
Tomato sauce, mozzarella cheese, fresh sausage,  
onions, spicy salami, Gorgonzola cheese� 
Tomatensauce, Mozzarella Käse, frische Wurst, Zwiebel,  
feurige Salami, Gorgonzola Käse

Meat Lovers� 11,50 €� (1, 7) 
Pomodoro, mozzarella, prosciutto cotto, salame dolce, cipolla� 
Tomato sauce, mozzarella cheese, cooked ham, salami, onion� 
Tomatensauce, Mozzarella Käse, gekochter Schinken, Salami, Zwiebel

LE AGGIUNTE
Extra pizza topping / �Zusätzlicher Pizzabeilag

Salumi, formaggi� 2,00 € cad./each/je� 
Cold cuts, cheeses� 
Wurst und Käse Aufschnitte

Prosciutto crudo, mozzarella di bufala, speck� 3,00 € cad./each/je� 
Parma raw ham, buffalo mozzarella cheese, speck� 
Pasmaschinken, Büffelmozzarella, Speck

Tutte le altre variazioni� 1,50 € cad./each/je� 
Other variations� 
Weitere Variationen

Doppio impasto, salame dolce, salame piccante� 2,50 € cad./each/je� 
Double dough, salami and spicy salami� 
Doppelter Teig, süße Salami, scharfe Salami

Tutte le nostre pizze sono disponibili anche da asporto
All our pizzas are also available for take away

Unsere Pizzen sind auch zum Mitnehmen erhältlich

Tonno e cipolla� 9,50 €� (1, 4, 7) 
Pomodoro, mozzarella, tonno, cipolla� 
Tomato sauce, mozzarella cheese, tuna, onion� 
Tomatensoße, Mozzarella, Thunfisch, Zwiebel

Quattro formaggi� 10,50 €� (1, 7) 
Mozzarella, formaggi misti� 
Mozzarella cheese and variety of mix cheese� 
Mozzarella, verschiedene Käse sorten

Wurstel e patate*� 10,00 €� (1, 5, 7, 11, 12) 
Pomodoro, mozzarella, wurstel, patatine fritte� 
Tomato sauce, mozzarella cheese, wieners, fries� 
Tomatensoße, Mozzarella, Wurst, Pommes

Bufala� 12,00 €� (1, 7) 
Pomodoro, mozzarella di bufala, basilico� 
Tomato sauce, buffalo mozzarella cheese, basili� 
Tomatensoße, Büffelmozzarella Käse, Basilikum



INSALATE

Salads /� Salate

Caesar salad (insalata verde, pollo grigliato, crostini di pane,  
Grana Padano, salsa Caesar)� 14.00 €� (1, 3, 4, 7)� 
Caesar Salad (green salad, grilled chicken breast,  
crispy croutons, Grana cheese, Ceasar dressing)� 
Caesar Salat (Grünsalat, gegrilltes Hänchenbrustfilet,  
geröstete Brot stücke, Parmesan Scheiben, Caesar-Dressing)

Delicata (insalata mista, tonno, mozzarella di bufala, mais, olive nere e 
pomodorini)� 13,00 €� (4, 7)� 
"Delicata" (salad, tuna, buffalo mozzarella cheese,  
corn, black olives and cherry tomatoes)� 
"Delicata" (gemischter Salat, Thunfisch, Büffelmozzarella,  
Mais, schwarze Oliven und Kirschtomaten)

Dell'orto (misticanze miste con frutta e verdure)� 12,00 €� (8, 9)� 
"Dall'orto" salad (mixed salad with fruit and vegetables)� 
"Dall'orto" Salat (gemischter Salat mit Obst und Gemüse)

ANTIPASTI

Starters / �Vorspeise

Insalata di mare con verdure croccanti*� 16,00 €� (2, 4, 9, 12, 14)� 
Seafood salad with crispy vegetables*� 
Meeresfrüchtesalat mit knusprigem Gemüse 

Sautè di cozze in guazzetto  
accompagnato dal suo pane in bruschetta*� 13,00 €� (1, 12, 14)� 
Mussels with tomato sauce and bruschetta bread*� 
Miesmuscheln in Tomatensauce mit Bruschetta-Brot*

Ciaudella abruzzese e i suoi frutti di mare*  
(tartare di verdure croccanti, pomodoro, pane casereccio  
e frutti di mare)� 14,00 €� (1, 2, 4, 6, 9, 12, 14)� 
“Ciaudella abruzzese” with seafood (crispy vegetables tartare,  
tomato, homemade bread and seafood)�* 
“Ciaudella abruzzese” mit Meeresfrüchte (Tartare aus knusprigem Gemüse, 
Tomate, hausgemachtes Brot und Meeresfrüchte)*

Cacio fritto (stick di pecorino in tempura)� 12,00 €� (1, 5, 6)�� 
Fried stick cheese “Cacio” 
Gebratener Käse “Cacio”

Prosciutto crudo di Parma Gran Crù Casa Modena  
e carpaccio di melone� 13,50 €�� 
Parma ham and melon� 
Parmaschinken und Melone   

Caprese con pomodoro al sale di Cervia,  
mozzarella di bufala e olio al basilico� 12,00 €� (7)� 
Caprese with tomato, Cervia sea salt,  
buffalo mozzarella cheese and basil oil� 
Tomaten und Büffelmozzarella Caprese mit Basilikum-Öl

PRIMI PIATTI

Pasta / �Pasta

Spaghetto classico alle vongole lupino� 15,00 €� (1, 12, 14)� 
Spaghetti with clams� 
Klassische Spaghetti mit Venusmuscheln

Spaghetti alla chitarra ai frutti di mare*� 16,00 €� (1, 2, 3, 4 ,6, 9, 12, 14)� 
Spaghetti alla Chitarra with seafood*� 
“Chitarra” Spaghetti mit Meeresfrüchte*

Gnocchetti cacio e pepe con gamberi e limone*� 14,00 €�  
(1, 2, 3, 4 ,6, 9, 14)� 
Cacio e pepe potato gnocchi with shrimps and lemon*� 
Cacio e pepe Gnocchi mit Garnelen und Zitrone*

Chitarrina alla teramana �13,50 €� (1, 3, 6, 7 ,9)� 
Spaghetti “Chitarrina” alla Teramana  
(spaghetti with tomato sauce and small meatballs)� 
Chitarrina alla Teramana (Spaghetti mit Tomatensauce  
und kleine Fleischkloße)

Lasagna alla bolognese� 12,00 €� (1, 3, 6, 7, 9, 12)� 
Lasagna with bolognese sauce� 
Lasagna mit Bolognese sauce

Paccheri in salsa di pomodoro fresco  
e basilico su spuma di mozzarella� 13,00 €� (1, 3, 6, 7, 9)� 
Paccheri with fresh tomato and basil sauce and mozzarella mousse� 
Paccheri in frischer Tomaten-Basilikum-Sauce mit Mozzarella-Schaum

SECONDI PIATTI

Main courses / ��Hauptgerichte

Fritto di gamberi e calamari con verdure*� 19,50 €� (1, 2, 5, 11, 14)� 
Fried squid and prawns with vegetables*� 
Tintenfische und Garnelen frittiert und Gemüse*

Grigliata mista di pesce*� 22,00 €� (1, 2, 4, 12, 14)� 
Mixed grilled fish*� 
Gemischter Fisch Grill-Teller*

Tagliata di tonno al sesamo con riduzione al balsamico� 18,00 €� (4, 6, 11, 12)� 
Slices of tuna with sesame and balsamic vinegar sauce� 
Thunfischfilet mit Sesam und Balsamico-Creme

Pallotte cacio e ov� 12,00 €� (1, 3, 6, 7, 9)� 
Pallotte cacio e ove (fried vegetarian balls and cooked with tomaso sauce)� 
Pallotte cacio e ove (gebratene vegetarische Bällchen  
und gekocht mit Tomatensauce)

Hamburger gourmet “La Presentosa” (pane, burger di manzo,  
pomodoro fresco, ketchup al peperone, maionese allo zafferano  
e pecorino)*� 16,00 €� (1, 3, 6, 7, 9, 11, 12)� 
“La Presentosa” Gourmet-Hamburger with fries* (bread, beef burger, fresh 
tomato, peperoni ketchup, saffron mayonnaise, pecorino cheese)� 
“La Presentosa” Gourmet-Burger mit Pommes frites* (Brot, Rindfleischburger, 
frischen Tomato, Paprika-Ketchup, Safran-Mayonnaise, Pecorino-Käse)

Tagliata di controfiletto di manzo al sale di Cervia� 19,00 €� 
�Sirloin tagliata with Cervia sea salt� 
Tagliata (geschnitten) von Rinderfilet mit Salz von Cervia

Arrosticini tradizionali� 1,30 € cad. / each / je� (1)� 
Arrosticini (traditional skewers of lamb)� 
Arrosticini (Traditionelle Spieße aus Lamm)

CONTORNI

Side dishes / �Beilagen

Insalata mista� 5,50 €�� 
Mixed salad� 
gemischter Salat

Patate al forno� 5,50 €� 
�Roast potatoes� 
Ofenkartoffeln

Patatine fritte con la buccia*� 5,50 €� (1, 2, 5, 11)� 
Skin on fries in a basket*� 
Hauspommes mit Schale

Verdure grigliate� 6,50 €� 
�Grilled mixed vegetables� 
Grill Gemüse

Coperto / Service charge / Bedienung 2.00 €

 *Gentile cliente, la informiamo che alcuni prodotti possono essere surgelati all’origine o congelati 
in loco rispettando le procedure di autocontrollo ai sensi del regolamento Ce 852/2004. La invitiamo 
quindi a volersi rivolgere al responsabile di sala per avere tutte le informazioni relative al prodotto che 
desiderate. 

 *Dear guests, we inform you that, in compliance with the regulation (EC) N° 852/2004, some 
products can be frozen. We kindly invite you to ask our restaurant staff for any information about the 
food you would like to order. 

 *Sehr geehrte  Gaeste, wir informieren Sie, daß einige Lebensmittel am Ursprungrsort tiefgekühlt 
oder vor Ort tiefgefroren  werden  können, unter Einhaltung der Selbstüberwachungsverfaren, der 
Verordnung (EG) 852/2004entsprechend sprechend. Bitte wenden Sie sich an den Oberkellner  für 
weitere Informationen zum erwünschten Lebensmittel.

@clubdelsole • #clubdelsole 
#FullLifeHolidays • clubdelsole.com

Scarica la APP My Club del Sole: food delivery, prenotazione dei servizi in spiaggia e in piscina, 
informazioni utili per il tuo soggiorno e tutto il programma di animazione. In più, solo dalla APP, 
prenoti le tue prossime vacanze alla tariffa più vantaggiosa!
Download the My Club del Sole APP: food delivery, reservation of beach and pool services, 
useful information for your stay and the entire entertainment program. Plus, only from the APP, 
book your next vacation at the best rate!
Laden Sie die App My Club del Sole herunter. Bestellen Sie Ihre Mahlzeiten, reservieren Sie den 
Strand- und Pool-Service, erhalten Sie nützliche Informationen für Ihren Aufenthalt und das 
gesamte Unterhaltungsprogramm. Und nur über die App erhalten Sie einen günstigeren Preis 
für Ihren nächsten Urlaub.

 Gentili ospiti, nelle nostre produzioni possono essere presenti sostanze o prodotti 
che potrebbero causare allergie e/o intolleranze, segnalate sul menù affianco ad ogni 
pietanza con il numero qui di seguito indicato.In ogni fase delle preparazioni rispettiamo 
scrupolosamente le buone pratiche igieniche per ridurre al minimo il rischio di possibili 
contaminazioni involontarie. Invitiamo comunque le persone soggette ad allergie e/o 
intolleranze a rivolgersi preventivamente al nostro personale.

 Dear Guests, food substances or products causing allergies or intolerances may be present 
in our dishes and they are indicated next to each menu item with the below indicated number.
During every stage of the preparation process of our dishes we apply accurately good hygiene 
practices to minimize the risk of possible unintentional food contamination. 
People with allergies or intolerances are invited to contact our staff in advance.

 Liebe GästInnen,in unseren Gerichten können Stoffe oder Produkte anwesend sein, 
die Allergien oder Unverträglichkeiten auslösen können und sie sind auf der Speisekarte 
neben jedem Gericht mit der unten angegebenen Nummer kennzeichnet.In jeder Phase 
der Zubereitung unserer Gerichte achten wir sorgfältig auf die gute Hygienepraxis zur 
Gefahrenminimierung von unbeabsichtigter Lebensmittelkontamination. Von Allergien oder 
Unverträglichkeiten betroffene Personen sind aufgefordert, sich vorab unserem Personal 
zuzuwenden.

1

Cereali contenenti glutine, vale a dire: grano (farro e grano khorasan), segale, orzo, 
avena o i loro ceppi ibridati e prodotti derivati 
Cereals containing gluten, namely: wheat (such as spelt and khorasan wheat), rye, 
barley, oats or their hybridised strains, and products thereof
Glutenhaltiges Getreide, namentlich Weizen (wie Dinkel und Khorasan- Weizen), Rog-
gen, Gerste, Hafer oder Hybridstämme davon, sowie daraus hergestellte Erzeugnis-
se,ausgenommen

2
Crostacei e prodotti a base di crostacei 
Crustaceans and products thereof
Krebstiere und daraus gewonnene Erzeugnisse

3
Uova e prodotti a base di uova 
Eggs and products thereof
Eier und daraus gewonnene Erzeugnisse

4
Pesce e prodotti a base di pesce 
Fish and products thereof
Fische und daraus gewonnene Erzeugnisse

5
Arachidi e prodotti a base di arachidi 
Peanuts and products thereof
Erdnüsse und daraus gewonnene Erzeugnisse

6
Soia e prodotti a base di soia 
Soybeans and products thereof
Sojabohnen und daraus gewonnene Erzeugnisse

7
Latte e prodotti a base di latte (incluso il lattosio) 
Milk and products thereof (including lactose)
Milch und daraus gewonnene Erzeugnisse (einschließlich Laktose)

8

Frutta a guscio: mandorle (Amygdalus communis L.), nocciole (Corylus avellana), 
noci (Juglans regia), noci di acagiù (Anacardium occidentale), noci di pecan (Carya 
illinoinensis Wangenh K. Koch), noci del Brasile (Bertholletia excelsa), pistacchi 
(Pistacia vera), noci macadamia o noci del Queensland (Macadamia ternifolia)  
e i loro prodotti 
Nuts namely: almonds (Amygdalus communis L.), hazelnuts (Corylus avellana), wal-
nuts (Juglans regia), cashews (Anacardium occidentale), pecan nuts (Carya illinoinen-
sis Wangenh K. Koch), Brazil nuts (Bertholletia excelsa), pistachio nuts (Pistacia vera), 
macadamia or Queensland nuts (Macadamia ternifolia), and products thereof
Schalenfrüchte namentlich Mandeln (Amygdalus communis L.), Haselnüsse (Corylus 
avellana), Walnüsse (Juglans regia), Kaschunüsse (Anacardium occidentale), Pecan-
nüsse (Carya illinoinensis Wangenh K. Koch), Paranüsse (Bertholletia excelsa), Pista-
zien (Pistacia vera), Macadamia- oder Queenslandnüsse(Macada mia ternifolia), sowie 
daraus gewonnene Erzeugnisse

9
Sedano e prodotti a base di sedano 
Celery and products thereof
Sellerie und daraus gewonnene Erzeugnisse

10
Senape e prodotti a base di senape 
Mustard and products thereof
Senf und daraus gewonnene Erzeugnisse

11
Semi di sesamo e prodotti a base di semi di sesamo 
Sesame seeds and products thereof
Sesamsamen und daraus gewonnene Erzeugnisse

12
Anidride solforosa e solfiti > 10 mg/kg o 10 mg/l SO2 
Sulphur dioxide and sulphites > 10 mg/kg or 10 mg/l SO2
Schwefeldioxid und Sulphite > 10 mg/kg oder 10 mg/l SO2

13
Lupini e prodotti a base di lupini 
Lupin and products thereof
Lupinen und daraus gewonnene Erzeugnisse

14
Molluschi e prodotti a base di molluschi 
Molluscs and products thereof
Weichtiere und daraus gewonnene Erzeugnisse

Piatto consigliato dallo Chef
Dish recommended by the Chef

Vom Küchenchef empfohlenes Gericht

Ricetta del territorio
Local recipe

Lokales Rezept

Piatto vegetariano
Vegetarian dish

Vegetarisches Gericht


